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Ding, Dong, Bell
ディン、ドン、ベル

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　ねこをいどに落としたトミーと、助け出したジョニー。トミーは、なんていたずらな子でしょう。

Ding, dong, bell,
Pussy's in the well!
Who put her in?
Little Tommy Lin.
Who pulled her out?
Little Johnny Stout.
What a naughty boy was that,
To try to drown poor pussy-cat.
Who never did him any harm,
But killed the mice in his father's barn!
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和訳 ディン、ドン、ベル（Ding, Dong, Bell）

ディン、ドン、ベル、

ねこがいどの中！

だれが入れたの？

小さなトミー・リン。

だれが出してあげたの？

小さなジョニー・スタウト。

なんていたずらな子でしょう、

かわいそうなねこを、おぼれさせようとするなんて。

ねこは、トミーにわるいことなんて何もしていないのに。

お父さんのなやのネズミをころしてくれていたのに！

原田英語の多読ベストジュニア　www.haradaeigo.com/tadokubestjr/　Ding, Dong, Bell 2 / 3



たんご と クイズ ディン、ドン、ベル

bell かね well いど pussy-cat ねこ

mice ネズミ barn なや

Q1 ねこをいどから出してあげたのはだれ？
だ

① トミー・リン ② お父さん
とう

③ ジョニー・スタウト

こたえ

Q1　③　ねこを出してあげたのは、ジョニー・スタウトです。入れたのはトミー・リンでした。
だ い

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。
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出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：Blanche Fisher Wright（同じ本の初版の挿絵。パブリックドメイン）

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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